Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 37

Shabbat Torah Reading Schedule (21th sidrah) = Exodus 37 = 40
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1. waya as B'tsal’El ‘eth-ha’aron “atsey shitim ‘amathayim wachetsi ‘ar’ko
w’amah wachetsi rach’bo w’amah wachetsi gomatho.

Ex37:1 Now Betsal’El made the ark of acacia wood; its length was two cubits and a half,
and its width a cubit and a half, and its height a cubit and a half;
37:1> Kal émoinoav 11 okmvi} 8éka adAalas,
1 Kai epoiésan té skené deka ,
And they made ten for the tabernacle.
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2. way'tsapehu mibayith umichuts wayaas o zer sabib.
Ex37:2 and he overlaid it with inside and out,
and made molding it all around.

2> okT® Kal €lkooL TMYEWV LTKoS TR adAalas THs pLao--T0 adTO Moav TaoaL--

KAl Tegodpwv TMX®V TO edpos THs adlalas Ts pias.

2 okto kai eikosi pécheon méekos teés mias--to auto ésan --

The length of one was twenty-eight cubits: the same measure was to all,
kai tessaron péchon to euros tés mias.

and the breadth of one was four cubits.
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3. wayitsoq lo ‘ar’ba” tab’ oth ‘ar’ba” pa amothayu
ush’tey taba oth «al~tsal’“o ha'echath ush’tey taba“oth “al-tsal’"o hashenith.

Ex37:3 He cast four rings of it on its four feet;
even two rings on its one side, and two rings on its other side.
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3> kal émolmoav T0 kaTaméTaopa €€ Vakivlou kal mopdipas
Kal KOKKLVOU vevnokévou kal Buooov kexAwopévns, épyov DdavTov yepouPu,
3 kai epoiesan huakinthou kai porphyras kai kokkinou nenésmenou

And they made blue, purple, spun scarlet,
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kai byssou keklosmenés, ergon hyphantou cheroubim,
and fine linen twined, the woven work with cherubim.
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4. waya as badey “atsey shitim way’tsaph ‘otham .
Ex37:4 He made poles of acacia wood and overlaid them with
4> kal eéméhnkav adTo ém Téooapas aTOAOUS AOTTTOUS KATAKEXPUTWLEVOUS
év ¥puoiw, kal al kepaAides adTOV Ypvoal, kal al Bdoels adTOV TEoTapEs apyvpal.

4 kai epethekan auto tessaras stylous aséptous katakechrysomenous ,
And they put it four posts of incorruptible wood overlaid ;

kai hai kephalides auton , kai hai baseis auton tessares argyrai.
and their chapiters were , and their four sockets were silver.
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5. wayabe’ ‘eth-habadim batabaoth <! tsal’ oth ha’aron [ase’th ‘eth-ha’aron.

Ex37:5 He put the poles the rings on the sides of the ark, (o carry the ark.

<5> kal émolmoav T0 kaTaméTaopa Ths Bpas Ths okmvils Tod papTuplov €€ vakivbov
kal mopdipas kal kokkivov vevmopévov kal fOooov kekAwopkévns,
épyov VdavTov yepouPuyL,
5 kai epoiésan tes thyras tés skenés tou martyriou ¢x huakinthou
And they made of the door of the tabernacle of witness of blue,
kai porphyras kai kokkinou nenésmenou kai byssou keklosmenés,
purple, spun scarlet, and fine linen twined,
ergon hyphantou cheroubim,
woven work with cherubim,
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6. waya as kaporeth ‘amathayim
wachetsi ‘ar’kah w’amah wachetsi rach’bah.

Ex37:6 He made a mercy seat of , two cubits
and a half long and a cubit and a half wide.

<6> kal Tovs oTOAOUS AOTOD TEVTE KAl TOVS Kplkovs® kal Tas kepadidas adTdv
kal Tas PaAidas adTOV kaTexpbowoav ypuolw, kal al Bacels adTOV mévTe Yalkal.
6 kai tous stylous autou pente kai tous krikous;

and their posts five, and the rings;
kai tas kephalidas auton kai tas psalidas auton katechrysosan ,

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 2



and they gilded their chapiters and their clasps with ,

kai hai baseis auton pente chalkai.
and they had five sockets of brass.
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7. wa sh’ney k’rubim miq’shah ‘otham mish’ney q’tsoth hakaporeth.

Ex37:7 He made two cherubim of ;
them of hammered work at the two ends of the mercy seat;

7> Kai émoinoav v adAfv-
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Ta wpos ALBa LoTia Ths avAT]s ék Buooov KexAwopevTs ékaTov €d’ €kaTdv,

7 Kai epoiésan tén aulén; ta liba
And they made the court the south;
histia tes aules ek byssou keklosmenés hekaton hekaton,

the curtains of the court of fine linen twined, a hundred a hundred,
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8. k'rub-‘echad miqatsah mizeh uk’rub-‘echad miqatsah mizeh
~hakaporeth “asah ‘eth-hak’rubim mish’ney qits’'wotho.

Ex37:8 one cherub at this end and one cherub at that end;
he made the cherubim the mercy seat at its two ends.
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& kal ol oTOAOL AOTOV €lkooL, Kol al BCLO‘GLS AVTWV ELKOOL®
8 kai hoi styloi auton eikosi, kai hai baseis auton eikosi;

and their posts twenty, and their sockets twenty;
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9. wayih’yu hak’rubim por'sey k’'naphayim I'ma™lah sok’kim b’kan’pheyhem

“al-hakaporeth u ‘ish ‘el=‘achiu ‘cl-hakaporeth hak'rubim.

Ex37:9 The cherubim had their wings spread upward,

covering the mercy seat their wings, with toward cach to his brother;
of the cherubim the mercy seat.
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9> kal 10 kAlTos T0 mpos PBoppav exaTov €’ eékaTov, kal T0 kAlTos T0 mpos NoTov
e \ 9 9 ¢ 14 \ e ~ 9 ~ 9 \ e 14 9 ~ v
ekaTov €p’ €kaToOV, KAl OL GTOAOL AOTOV €lkOTL, kal al facels adTOV elkooL*
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9 kai to klitos to borran hekaton hekaton, kai to klitos to noton hekaton
and the north side a hundred a hundred, and the south side a hundred
hekaton, kai hoi styloi auton eikosi, kai hai baseis auton eikosi;
a hundred, and their posts twenty and their sockets twenty.
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10. waya as ‘eth-hashul’chan “atsey shitim ‘amathayim ‘ar’ko w’amah rach’bo
w'amah wachetsi gomatho.

Ex37:10 Then he made the table of acacia wood, two cubits long and a cubit wide
and a cubit and a half high.

10> kat 16 kKAlTos TO mpos BdAacoav addalal TevTkovTa TXEWY,

oTOAoL aVTRV déka, kal al Phoels adTOV déka-

10 kai to klitos to thalassan aulaiai pentékonta pécheon, styloi auton deka,
And the west side curtains of fifty cubits, their posts ten

kai hai baseis auton deka;
and their sockets ten.
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11. way'tsaph ‘otho waya as lo zer sabib.
Ex37:11 He overlaid it with , and made molding it all around.
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(11> KalL TO K)\LTOS TO TPOS G.VG.TO)\GS TMEVTTKOVTA TITXEWV,

11 kai to klitos to anatolas pentékonta pécheon,
And the east side curtains of fifty cubits
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12. waya as [o mis gereth tophach sabib waya“as zer- mis gar’to sabib.

Ex37:12 He made a rim it of a handbreadth all around,
and made molding its rim all around.

2> loTla mevTekaildeka mKEWV TO KATA VOTOU,
Kal ol oTOAoL adTOV Tpels, kal al fhoels adTOV Tpels,
12 histia pentekaideka pécheon to kata notou,

curtains of fifteen cubits behind,

kai hoi styloi auton treis, kai hai baseis auton treis,
and their pillars three, and their sockets three.
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13. wayitsoq lo ‘ar’ba” tab’ oth

wayiten ‘eth-hatabaoth ‘ar’ba” hape’oth ‘ar’ba’ .
Ex37:13 He cast four rings it and put the rings on the four corners
were four

13> kal émi Tod vdTou Tod SevTépou évbev kal évbev
KaTa TNV TOAMV Ths adAfs adAalol Tevtekaldeka miyxewv,
Kal oL oTOAoL aDTOV Tpels, kal al faoels adTdV Tpels.
13 kai tou notou tou deuterou enthen kai enthen tén pylén tés aules
And at the second back on this side and on that side the gate of the court,

aulaiai pentekaideka pécheon, kai treis, kai hai baseis auton treis.
curtains of fifteen cubits, three and their sockets three;
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14. I’’'umath hamis’gereth hayu hatabaoth batim labadim lase’th’eth-hashul’chan.
Ex37:14 Close by the rim were the rings, the holders the poles (o carry the table.
14> maoar al adAalal THs adAs ék Bhooov kekAwopévrs,

14 hai aulaiai tés aulés ek byssou keklosmeneés,
the curtains of the tabernacle fine linen twined.
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15. waya as ‘eth-habadim “atsey shitim
way'tsaph ‘otham se'th’eth-hashul’chan.

Ex37:15 He made the poles of acacia wood and overlaid them with , L0 carry the table.

15> kat al Baoes TOV oTOAWY Yadkal, kal al dykVAal adTdV dpyvpal,
kal al kepadides adTOV TepLMpyvpwRévaL dpyvplw,
Kal oL OTOAOL TEPLTPYVPWIEVOL APYVPLY, TAVTES OL GTOAOL THS AOATS. --
15 kai hai baseis ton stylon chalkai, kai hai agkylai auton argyrai,

And the sockets of their pillars of brass, and their hooks of silver,
kai hai kephalides auton periérgyromenai argyrio,

and their chapiters overlaid with silver,
kai hoi styloi periergyromenoi argyrio, hoi styloi tés aulés. --

and the posts of the court overlaid with silver;
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16. waya as ‘eth-hakelim =hashul’chan ‘eth-q’ arothayu w'eth-kapothayu
w'eth m’naqgiothayu w’eth-haq’sawoth yusak “chen .

Ex37:16 He made the utensils were on the table, its dishes and its pans

and its bowls and its jars, to pour out drink offerings, of

16> kat 16 kaTaTéTAORA TT)S TOATS THs aOATs épyov mokiATod €€ VvakivBou

kal mopdipas kal kokkivov vevmopévov kal fooov kekAwoprévns,

elkooL TMYEwV TO pAjkos, kal TO Vos

KOl TO eVpos TévTe Txenv éfLoodpevov Tols LoTlols THs adAfs:

16 kai to tés pyleés tés aules ergon poikiltou ex huakinthou kai porphyras
and of the gate of the court, the work of an embroiderer of blue, purple,

kai kokkinou nenésmenou kai byssou keklosmeneés, eikosi pécheon to mekos, kai to huuos
spun scarlet, and fine linen twined; the length of twenty cubits, and the height

kai to euros pente pécheon tois histiois tés aulés;
and the breadth of five cubits, the curtains of the court;
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17. waya as ‘eth-ham’norah miq’shah ‘eth-ham’norah y'rekah
w!'qanah kaph’toreyah uph’racheyah mimenah hayu.
Ex37:17 Then he made the lampstand of
the lampstand of hammered work, its base and its shaft; ,
its bulbs and its flowers were it.

7> kai ol oTOAOL AVOTOV TéoTApES, Kal al Bacels adTOV TéoTapes yalkal,
Kal al &ykVAal adTdv dpyvpal, kal al kepadides adTdV TepLmpyvpwRéval dpyvple:
17 kai hoi styloi auton tessares, kai hai baseis auton tessares chalkai,
and their pillars four, and their sockets four of brass,
kai hai agkylai auton argyrai, kai hai kephalides auton periergyromenai argyrio;
and their hooks of silver, and their chapiters overlaid with silver.
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18. w’'shishah qanim yots’im mitsideyah sh’loshah g’ney m’norah mitsidah ha’echad

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 6



ush’loshah q’ney m’norah mitsidah hasheni.

Ex37:18 There were six branches going out of its sides; three branches of the lampstand
the one side of it and three branches of the lampstand the other side of it;

18> kal adToL 1T€pL'T]p'yUp(Dp.éVOL (’Lp'yvpf,(p,
Kal TAvTes ol maogoalol T1s avAf)s kUkAw xaAkol.
18 kai autoi periérgyromenoi argyrig,
And the pins of the court round about of brass,

kai hoi passaloi tés aulés kyklg chalkoi.
and they were overlaid with silver.
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19. sh’loshah qaneh ha’echad kaph’tor

wapherachu sh’loshah qaneh ‘echad kaph’tor

wapharach shesheth haganim hayots’im ~ham’norah.

Ex37:19 three like , a bulb and a flower in one branch,
and three like , a bulb and a flower in the other branch --

the six branches going out o the lampstand.

19> Kai atrm 7 obvrabis s okmvijs 100 paptuplov, kaba cuverdayn Movod
v Aevtovpylav elvar dv Aevitdv Sua IBapap T0d viod Aapwv Tod Lepéws.
19 Kai hauté hé syntaxis tes skénés tou martyriou,

And this was the construction of the tabernacle of witness,
katha synetage tén leitourgian

accordingly as it was commanded to ; so that the public service

einai dia Ithamar tou huiou Aaron tou hiereos.
should belong to , through Ithamar the son of Aaron the priest.
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20. ubam’norah ‘ar’ba ah kaph’toreyah uph'racheyah.

Ex37:20 In the lampstand there were four like , its bulbs
and its flowers;

20> kat BecedenA 6 100 Ovprov ék puAijs Iovda émoinoev

kaBa ovvéragev kdpros 1® Mwvod),

20 kai Beseleél ho tou Ouriou ek phylés Iouda epoiésen katha synetaxen to ,
And Bezalel the son of Uri of the tribe of Judah, did as commanded

AJWYW WaYea YW XHX 9XTYY 21
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21. w’kaph’tor tachath sh’ney haganim mimenah

w’kaph’tor tachath sh’ney haganim mimenah w'kaph’tor tachath-sh’ney haganim
menah I'shesheth haganim hayots’im mimenah.

Ex37:21 and a bulb was under the two branches of it,
and a bulb under the two branches of it, and a bulb under the two branches of it,
the six branches coming out of it.

21> kat EAwaf 6 100 Ayioapak ék THs dpvAfis Aav, ds fpxLTexTOVNOEY TA DdavTa
kal Ta padpLdevTd kal moLklATikd VPavar Td kokkive kal T BLoow.
21 kai Eliab ho tou Achisamak ek tés phylés Dan,

And Eliab the son of Ahisamach of the tribe of Dan was there,

erchitektonéesen ta hyphanta kai ta hraphideuta kai poikiltika
was chief artificer in the woven works and needle-works and embroideries,

hyphanai tg kokking kai té bysso.

in weaving with the scarlet and fine linen.
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22. haph'toreyhem uq’notham mimenah hayu miq’shah ‘achath .

Ex37:22 Their bulbs and their branches were it;
of it was a single hammered work of
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23. waya as ‘eth-nerotheyah shib’"ah umal’qacheyah umach’totheyah .

Ex37:23 He made its seven lamps with its snuffers and its trays of
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24. kikar “asah ‘othah w’eth =keleyah.

Ex37:24 He made it and its utensils from a talent of
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25. wa ‘eth-miz’bach haq’toreth “atsey shitim ‘amah ‘ar’ko
w'amah rach’bo rabu a w’amathayim gomatho mimenu hayu gar’'nothayu.

Ex37:25 Then the altar of incense of acacia wood:
a cubit long and a cubit wide, square, and two cubits high; its horns were of it.
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26. way'tsaph ‘otho ‘eth-gago w’eth-qirothayu sabib
w'eth-qar’'nothayu waya“as lo zer sabib.

Ex37:26 He overlaid it with , its top and its sides all around,
and its horns; and he made molding it all around.
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27. ush’tey tab’ oth “asah=lo mitachath I'zero ol sh’tey tsal’ othayu
sh’ney tsidayu I'batim I’badim lase'th ‘otho bahem.

Ex37:27 he made two rings it under its molding, on its two corners
its two sides 25 holders poles o carry it them.
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28. waya as ‘eth-habadim “atsey shitim way’tsaph ‘otham .

Ex37:28 He made the poles of acacia wood and overlaid them with
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29. waya as ‘eth-shemen hamish’chah

w'eth-g’'toreth hasamim ma aseh rogeach.
Ex37:29 And he made anointing oil
and incense of spices, the work of a perfumer.
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